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1. Important Information

• This charging cable is designed for charging electric and hybrid vehicles 

(EVs) at EV charging stations identified as code C per EN 17186. Any other 

use is considered improper. 

• Please read this manual and the EV operation instructions carefully before 

using the charging cable and adhere strictly to the charging guidelines. 

Improper use may lead to short circuits, electric shocks, fires, and result in 

personal injury and property damage.

• Avoid touching the live terminals of the connector directly with your 

fingers or with metal tools. Do not operate this charging cable with wet 

hands.

• Avoid crushing the charging cable under car wheels, doors, hoods, or with 

any heavy objects. Do not use the charging cable if it is damaged or 

cracked.

• Ensure the charging cable is kept away from water, oil, solvents, and 

other liquids during storage and use. Do not use the cable for charging if it 

is wet or contaminated. Avoid using a hairdryer to dry the charging cable 

if wet.

• Avoid rough handling. Handle the cable gently to avoid damage; avoid 

pulling, throwing, or dropping it. Do not start the EV before unplugging 

the connector to avoid damaging the charging cable.

• Avoid charging if foreign objects are detected inside the plug. Remove 

any foreign objects after disconnecting the power, before using the cable 

again.

• Keep children and pets away from the charging cable.

• Do not use adapters or extension cords.

EN
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2. Overview

EN

# Component Descriptions

1 Charger Plug
Type 2-IIb connector with TPE over-
molding 

2 Vehicle Connector
Type 2-IIe connector with TPE over-
molding

3 Overmolded Handle
Bubble-Free TPR-Injected Robust
Handle

4 Cable
TUV Certified EVC H07BZ5-F 6.0mm2 
Power Cable with TPU jacket

5 Silicone Cap Silicone Rubber
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3. Technical Data

EN

Rated Voltage Max 480 Vac 3-phase @50/60Hz

Rated Current 32A

Rated Power 22kW

Current Coding Resistor (Rc) 220Ω on both ends

Charging Mode Mode 3

Connection Method Case B

Standard IEC62196-2 Type 2 

Protection Degree IP54

Storage Condition -40~85°C

Working Temperature -35~50°C

Service Life 10000 cycles min

Cable Length 7.5m
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4. Start Charging Process

1. Remove the protective silicone caps.

2. Plug the charging cable into the power outlet.

3. Plug the vehicle connector to the EV's charging port.

4. Start charging the EV.

*Do not use a damaged or cracked charging cable, as it may pose risks 

including electric shock, short circuiting, and could lead to personal injury or 

property damage.

EN



7

5. End Charging Process

1.  End the charging process using the vehicle's interface.

2. Unplug the vehicle connector from the charging port. 

3. Unplug the cable from the power outlet.

4. Place the protective silicone caps on both ends.

5. Properly store the charging cable. 

EN
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6. Cleaning and Disposal

CLEANING

• Unplug the cable from the power outlet and EV charging port. 

• Wipe the charging cable with a dry or slightly damp cloth.

• Store the charging cable properly.

• Always unplug from the power source before cleaning. Avoid cleaning 

while it's connected to electricity.

• Do not use a wet cloth for cleaning.

• Never wash it with water or apply cleaning agents.

DISPOSAL

• Please do not dispose of the charging cable with your regular household 

trash.

• Kindly bring it to a designated recycling center for electronics.

• Should you have any queries or need guidance, please consult with the 

dealer or a professional waste management service.

EN
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1. Safety Precautions

To minimize risks, the following precautions should be observed:

1.1. Charging 

Do not use a damaged or cracked charging cable, as it may pose risks including 

electric shock, short-circuiting, and could lead to personal injury or property 

damage.

.

1.2. Cleaning

Always unplug from the power source before cleaning. Avoid cleaning while 

it's connected to electricity. 

Do not use a wet cloth for cleaning.

Never wash it with water or apply cleaning agents.

1.3. Disposal

Please do not dispose of the charging cable with your regular household trash. 

Kindly bring it to a designated recycling center for electronics. 

Should you have any queries or need guidance, please consult with the dealer 

or a professional waste management service.

Product manufactured in P.R.C.

This product and the supplied accessories COMPLY WITH THE
applicable harmonised EUROPEAN STANDARDS as listed in the
following Directives: 2014/35/EU for radio equipment,
2014/30/EU for CE, 2011/65/EU for RoHS, 2012/19/EU for WEEE
and 2006/66/EC for batteries (where applicable), as well as the
other directives listed in the product's DECLARATION OF
CONFORMITY.

All company, brand and product names are registered
trademarks of their respective companies.
©2018 Long Xian Import Export S.L. All rights reserved.

Products marked with this WEEE symbol cannot be disposed of as
unsorted municipal waste in the European Union. For PROPER
RECYCLING, please dispose of the product and any batteries at
designated collection points.

7. Safety Risk Information

8. Declaration of Conformity



For a period of 24 months from the date of the first purchase of the product,
Long Xian Import Export S.L., as responsible for the Nivian brand, shall be held
accountable for any lack of conformity that exists at the time of delivery of the
product, under the terms and conditions established in local, state and/or
community legislation.

THIS WARRANTY IS BASED ON THE SPECIFIC LEGAL REGULATIONS, AND
ADDITIONAL RIGHTS MAY EXIST DEPENDING ON THE COUNTRY OR REGION,
APPLICABLE EXCLUSIVELY IN THAT PLACE, WITHOUT BEING EXTENDED TO
OTHERS.

You can also exercise this guarantee by going to the place where you bought
the product, according to the conditions set by the sales centre.

In the event that the goods are not in conformity with the contract, and upon
presentation of the purchase receipt or invoice, you may claim the right to have
the goods repaired or replaced, in accordance with the specific consumer
regulations of the region.

This warranty shall not apply if the defect has been caused by the purchaser
and/or any third party, due to misuse, negligence or application of the good for
a use other than that for which it was intended. The warranty claim shall be
recognised when exercised within the warranty period and proof of purchase is
provided. This warranty does not cover shipping costs, insurance or any other
ancillary costs.

The warranty is valid for the European Union. For other countries, please
consult the applicable legislation or your local distributor.

Proper configuration of all passwords and other security settings of both the
device and the network itself are important. Please note that in this case, we
cannot be held responsible for possible damage.

This security system is offered as a complement that provides limited reliability
in the detection of events. Under no circumstances does it constitute a
guarantee of protection, which cannot be claimed for this purpose.

To the extent permitted by law, our company is not liable for damages or losses
related to the use of the product or its accessories. We simply guarantee its
functionalities. Likewise, we are not responsible for any illegitimate or
inappropriate use.

Product specifications, as well as the contents of the manual and accessories,
are subject to change without notice.

EN
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1. Wichtige Informationen

• Dieses Ladekabel ist zum Laden von Elektro- und Hybridfahrzeugen (EVs)

an Ladestationen vorgesehen, die gemäß EN 17186 als Code C

gekennzeichnet sind. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß.

• Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sowie die Betriebsanleitung des

Fahrzeugs sorgfältig durch, bevor Sie das Ladekabel verwenden, und

halten Sie sich strikt an die Laderichtlinien. Eine unsachgemäße

Verwendung kann zu Kurzschlüssen, Stromschlägen und Bränden führen

sowie Personen- und Sachschäden verursachen.

• Vermeiden Sie es, die stromführenden Kontakte des Steckers direkt mit

den Fingern oder mit Metallwerkzeugen zu berühren. Bedienen Sie das

Ladekabel nicht mit nassen Händen.

• Vermeiden Sie es, das Ladekabel unter Fahrzeugrädern, Türen,

Motorhauben oder schweren Gegenständen einzuklemmen. Verwenden

Sie das Ladekabel nicht, wenn es beschädigt oder gerissen ist.

• Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel während der Lagerung und

Verwendung von Wasser, Öl, Lösungsmitteln und anderen Flüssigkeiten

ferngehalten wird. Verwenden Sie das Kabel nicht zum Laden, wenn es

nass oder verschmutzt ist. Verwenden Sie keinen Haartrockner, um das

Ladekabel zu trocknen, falls es nass geworden ist.

• Vermeiden Sie eine unsachgemäße Handhabung. Gehen Sie sorgfältig mit

dem Kabel um, um Beschädigungen zu vermeiden; vermeiden Sie Ziehen,

Werfen oder Fallenlassen. Starten Sie das Fahrzeug nicht, bevor Sie den

Stecker abgezogen haben, um Schäden am Ladekabel zu vermeiden.

• Laden Sie nicht, wenn sich Fremdkörper im Stecker befinden. Entfernen

Sie alle Fremdkörper nach dem Trennen der Stromversorgung, bevor Sie

das Kabel erneut verwenden.

• Halten Sie Kinder und Haustiere vom Ladekabel fern.

• Verwenden Sie keine Adapter oder Verlängerungskabel.

DE
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2. Überblick

DE

# Komponente Beschreibung

1 Ladestecker
Typ-2-IBC-Stecker mit TPE-
Umspritzung

2 Fahrzeugstecker
Typ-2-IEC-Stecker mit TPE-
Umspritzung

3 Umspritzter Griff
Blasenfrei TPR-gespritzter, robuster
Griff

4 Kabel
TÜV-zertifiziertes EVC H07BZ5-F 6,0 
mm² Netzkabel mit TPU-Mantel

5 Silikonkappe Silikonkautschuk
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3. Technische Daten 

DE

Nennspannung Max 480 Vac 3-phasig @50/60Hz

Nennstrom 32A

Nennleistung 22kW

Stromkodierwiderstand (Rc) 220Ω an beiden Enden

Lademodus Modus 3

Anschlussart Case B

Norm IEC62196-2 Typ 2 

Schutzart IP54

Lagerbedingungen -40~85°C

Betriebstemperatur -35~50°C

Lebensdauer mindestens 10.000 Zyklen

Kabellänge 7.5m
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4. Ladevorgang starten 

1. Entfernen Sie die schützenden Silikonkappen.

2. Stecken Sie das Ladekabel in die Steckdose.

3. Schließen Sie den Fahrzeugstecker an den Ladeanschluss des

Elektrofahrzeugs an.

4. Starten Sie den Ladevorgang des Elektrofahrzeugs.

*Verwenden Sie kein beschädigtes oder gerissenes Ladekabel, da dies Risiken

wie Stromschlag oder Kurzschluss verursachen und zu Personen- oder

Sachschäden führen kann.

DE
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5. Ladevorgang beenden 

1.  Beenden Sie den Ladevorgang über die Benutzeroberfläche des

Fahrzeugs.

2. Ziehen Sie den Fahrzeugstecker vom Ladeanschluss ab. 

3. Ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose.

4. Bringen Sie die schützenden Silikonkappen an beiden Enden an.

5. Bewahren Sie das Ladekabel ordnungsgemäß auf. 

DE
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6. Reinigung und Entsorgung

REINIGUNG

• Ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose und vom Ladeanschluss des

Elektrofahrzeugs ab

• Wischen Sie das Ladekabel mit einem trockenen oder leicht feuchten

Tuch ab.

• Bewahren Sie das Ladekabel ordnungsgemäß auf.

• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung stets von der Stromquelle.

Reinigen Sie es nicht, solange es an die Stromversorgung angeschlossen

ist.

• Verwenden Sie kein nasses Tuch zur Reinigung.

• Waschen Sie es niemals mit Wasser und verwenden Sie keine

Reinigungsmittel.

ENTSORGUNG

• Entsorgen Sie das Ladekabel bitte nicht im normalen Hausmüll.

• Bringen Sie es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle für

Elektroschrott.

• Bei Fragen oder wenn Sie Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte

an Ihren Händler oder einen professionellen Entsorgungsdienst.

DE



7. Informationen zu Sicherheitsgefahren
DE

1. Sicherheitsvorkehrungen

Um Risiken zu minimieren, sind folgende Vorsichtsmaßnahmen zu beachten:

1.1. Laden 

Verwenden Sie kein beschädigtes oder gerissenes Ladekabel, da dies Gefahren

wie Stromschlag, Kurzschluss sowie Personenschäden oder Sachschäden

verursachen kann.

.

1.2. Reinigung

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker. Reinigen Sie das Gerät

niemals unter Strom.

Verwenden Sie kein feuchtes Tuch.

Spülen Sie es niemals mit Wasser ab und verwenden Sie keine

Reinigungsmittel.

1.4. Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Ladekabel nicht im normalen Hausmüll.

Bringen Sie es bitte zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle für

Elektrogeräte. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder einen

fachkundigen Entsorgungsdienst.

8. Konformitätserklärung

Produkt hergestellt in P.R.C.

Dieses Produkt und das mitgelieferte Zubehör entsprechen den
geltenden harmonisierten europäischen Normen, wie sie in den
folgenden Richtlinien aufgeführt sind: 2014/35/EU für
Funkgeräte, 2014/30/EU für CE, 2011/65/EU für RoHS,
2012/19/EU für WEEE und 2006/66/EC für Batterien (falls
vorhanden), sowie den anderen Richtlinien, die in der
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG des Produkts genannt sind..

Alle Firmen, Marken und Produktnamen sind registrierte
Handelsmarken des jeweiligen Unternehmens.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Alle Rechte sind vorbehalten.

Produkte, die mit diesem WEEE-Symbol gekennzeichnet sind,
dürfen in der Europäischen Union nicht als unsortierter
Siedlungsabfall beseitigt werden. Für eine GEEIGNETES
RECYCLING, bitte geben Sie das Produkt und alle Batterien an den
dafür vorgesehenen Sammelstellen ab..



9. Begrenzte Garantie
Während einer Dauer von 24 Monaten ab dem Datum des ersten Kaufs des
Produkts haftet Long Xian Import Export S.L. als Verantwortlicher für die
Marke Nivian für jegliche Konformitätsmängel, die zum Zeitpunkt der Lieferung
des Produkts bestehen, gemäß den in der lokalen, staatlichen und/oder
gemeinschaftlichen Gesetzgebung festgelegten Bedingungen und Konditionen.

DIESE GARANTIE BASIERT AUF DEN SPEZIFISCHEN RECHTLICHEN
VORSCHRIFTEN, UND JE NACH LAND ODER REGION KÖNNEN ZUSÄTZLICHE
RECHTE BESTEHEN, DIE AUSSCHLIESSLICH AN DIESEM ORT GELTEN, OHNE AUF
ANDERE ZU UMFASSEN..

Sie können diese Garantie auch in Anspruch nehmen, indem Sie sich an die
Stelle wenden, an der Sie das Produkt gekauft haben, und gemäß den von der
Verkaufsstelle festgelegten Bedingungen.

Sollte die Ware nicht dem Vertrag entsprechen, können Sie bei Vorlage des
Kaufbelegs oder der Rechnung das Recht auf Reparatur oder Ersatz der Ware
gemäß den spezifischen Verbrauchervorschriften der Region geltend machen.

Diese Garantie gilt nicht, wenn der Mangel durch den Käufer und/oder einen
Dritten durch Missbrauch, Nachlässigkeit oder Verwendung der Ware für einen
anderen als den vorgesehenen Zweck entstanden ist. Der Garantieanspruch
wird erkannt, wenn er innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht wird und
der Kaufnachweis erfolgt. Diese Garantie deckt keine Versand-, Versicherungs-
oder andere Nebenkosten ab.

Die Garantie gilt in der Europäischen Union. Für andere Länder fragen Sie bitte
die geltende Gesetzgebung oder Ihren örtlichen Händler.

10. Benutzerverantwortung.

Die richtige Konfiguration aller Passwörter und anderer
Sicherheitseinstellungen sowohl für das Gerät als auch für das Netzwerk selbst
ist wichtig. Bitte beachten Sie, dass wir in diesem Fall nicht für eventuelle
Schäden haftbar sein können.

Dieses Sicherheitssystem wird als Zusatzprodukt angeboten, das eine begrenzte
Zuverlässigkeit bei der Ereigniserkennung bietet. In keinem Fall handelt es sich
um eine Schutzgarantie, die zu diesem Zweck nicht in Anspruch genommen
werden kann..

Soweit gesetzlich zulässig, haftet unser Unternehmen nicht für Schäden oder
Verluste im Zusammenhang mit der Verwendung des Produkts oder seines
Zubehörs. Wir garantieren lediglich seine Funktionalität. Ebenso sind wir nicht
verantwortlich für eine unrechtmäßige oder missbräuchliche Nutzung..

Die technischen Eigenschaften des Produkts sowie der Inhalt des Handbuchs
und des Zubehörs können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

DE
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1. Informations Importantes 

• Ce câble de charge est conçu pour charger des véhicules électriques et

hybrides (VE) dans des stations de charge identifiées par le code C selon la

norme EN 17186. Toute autre utilisation est considérée comme

inappropriée. 

• Veuillez lire attentivement ce manuel ainsi que les instructions

d’utilisation du VE avant d’utiliser le câble de charge et respecter

strictement les consignes de charge. Une utilisation inappropriée peut

entraîner des courts-circuits, des chocs électriques, des incendies et

provoquer des blessures corporelles ou des dommages matériels.

• Évitez de toucher directement les bornes sous tension du connecteur

avec vos doigts ou des outils métalliques. N’utilisez pas ce câble de charge

avec les mains mouillées.

• Évitez d’écraser le câble de charge sous les roues de la voiture, les portes,

le capot ou avec des objets lourds. N’utilisez pas le câble de charge s’il est

endommagé ou fissuré.

• Assurez-vous que le câble de charge est tenu à l’écart de l’eau, de l’huile,

des solvants et autres liquides pendant le stockage et l’utilisation. Ne

l’utilisez pas pour charger si le câble est humide ou contaminé. Évitez

d’utiliser un sèche-cheveux pour le sécher.

• Évitez toute manipulation brutale. Manipulez le câble avec précaution

pour éviter tout dommage : ne le tirez pas, ne le jetez pas et ne le laissez

pas tomber. Ne démarrez pas le VE avant d’avoir débranché le

connecteur afin de ne pas endommager le câble de charge.

• Évitez de charger si des corps étrangers sont détectés à l’intérieur de la

prise. Retirez-les après avoir déconnecté l’alimentation, avant de

réutiliser le câble.

• Tenez les enfants et les animaux domestiques à l’écart du câble de

charge.

• N’utilisez pas d’adaptateurs ni de rallonges.

FR
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2. Aperçu

FR

# Composant Description

1 Fiche du chargeur
Connecteur Type 2-IIb avec 
surmoulage TPE

2
Connecteur du 
véhicule

Connecteur Type 2-IIe avec 
surmoulage TPE

3 Poignée surmoulée
Poignée robuste injectée en TPR sans 
bulles

4 Câble
Câble d’alimentation EVC H07BZ5-F 
6,0 mm² certifié TÜV avec gaine TPU

5 Capuchon en silicone Caoutchouc silicone
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3. Données techniques 

FR

Tension nominale Max 480 Vac triphasé @50/60Hz

Courant nominal 32A

Puissance nominale 22kW

Résistance de codage du 
courant (Rc)

220Ω aux deux extrémités

Mode de charge Mode 3

Méthode de connexion Case B

Norme IEC62196-2 Type 2 

Degré de protection IP54

Conditions de stockage -40~85°C

Température de 
fonctionnement

-35~50°C

Durée de vie 10000 cycles min

Longueur du câble 7.5m
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4. Démarrage du processus de charge 

1. Retirez les capuchons de protection en silicone.

2. Branchez le câble de charge dans la prise de courant.

3. Connectez le connecteur au port de charge du véhicule électrique (VE).

4. Démarrez la charge du VE.

*Ne pas utiliser un câble de charge endommagé ou fissuré, car cela pourrait

présenter des risques tels que des chocs électriques, des courts-circuits et

entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

FR
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5. Fin du processus de charge 

1. Terminez le processus de charge via l’interface du véhicule..

2. Débranchez le connecteur du véhicule du port de charge. 

3. Débranchez le câble de la prise de courant.

4. Remettez les capuchons de protection en silicone sur les deux

extrémités.

5. Rangez correctement le câble de charge. 

FR
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6. Nettoyage et élimination 

NETTOYAGE

• Débranchez le câble de la prise de courant et du port de charge du VE. 

• Essuyez le câble de charge avec un chiffon sec ou légèrement humide.

• Rangez correctement le câble de charge.

• Débranchez toujours le câble de la source d’alimentation avant le

nettoyage. Évitez de le nettoyer lorsqu’il est connecté à l’électricité.

• N’utilisez pas de chiffon mouillé pour le nettoyage.

• Ne le lavez jamais à l’eau et n’utilisez aucun produit de nettoyage.

ÉLIMINATION

• Ne jetez pas le câble de charge avec les ordures ménagères.

• Apportez-le à un centre de recyclage agréé pour les équipements

électroniques.

• Si vous avez des questions ou besoin de conseils, consultez votre

revendeur ou un service professionnel de gestion des déchets.

FR



7. Informations sur les Risques de Sécurité
FR

1. Précautions de sécurité

Afin de minimiser les risques, respecter les précautions suivantes:

1.1. Charge 

Ne pas utiliser un câble de charge endommagé ou fissuré, car cela peut

entraîner des risques de choc électrique, de court-circuit et causer des

blessures corporelles ou des dommages matériels.

.

1.2. Nettoyage

Toujours débrancher de la source d’alimentation avant le nettoyage. Ne

jamais nettoyer sous tension. Ne pas utiliser de chiffon humide. Ne jamais

rincer à l’eau ni appliquer de produits de nettoyage.

1.3. Mise au rebut

Ne pas jeter le câble de charge avec les ordures ménagères classiques. Veuillez

le déposer dans un centre de recyclage agréé pour les équipements

électriques et électroniques. En cas de doute, contactez votre revendeur ou

un service de gestion des déchets spécialisé.

8. Déclaration de Conformité

Produit fabriqué en R.P.C. (Chine)

Ce produit et les accessoires fournis sont conformes aux normes
européennes harmonisées applicables, telles qu'elles figurent
dans les directives suivantes : 2014/35/UE pour les appareils
radioélectriques, 2014/30/UE pour la CE, 2011/65/UE pour la
RoHS, 2012/19/UE pour la DEEE et 2006/66/CE pour les batteries
(le cas échéant), ainsi que les autres directives énumérées dans la
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ du produit.

Tous les noms de sociétés, de marques et de produits sont des
marques déposées de leurs sociétés respectives. ©2018 Long
Xian Import Export S.L. Tous droits réservés.

Les produits marqués de ce symbole DEEE ne peuvent pas être
jetés comme des déchets municipaux non triés dans l'Union
européenne. Pour un RECYCLAGE APPROPRIÉ, veuillez déposer le
produit et les piles/batteries éventuelles dans les points de
collecte prévus à cet effet.



9. Garantie Limitée
Pendant une période de 36 mois à compter de la date du premier achat du
produit, Long Xian Import Export S.L., en tant que responsable de la marque
Nivian, répondra à tout défaut de conformité existant au moment de la
livraison du produit, dans les termes et conditions établis par la législation
locale, étatique et/ou communautaire.

CETTE GARANTIE EST BASÉE SUR LES RÉGLEMENTATIONS LÉGALES
SPÉCIFIQUES, ET IL PEUT Y AVOIR DES DROITS SUPPLÉMENTAIRES EN
FONCTION DU PAYS OU DE LA RÉGION, APPLICABLES EXCLUSIVEMENT À CET
ENDROIT, SANS ÊTRE ÉTENDUS À D'AUTRES.

Vous pouvez également exercer cette garantie en contactant le lieu où vous
avez acheté l'appareil, selon les conditions fixées par le centre de distribution.

Si le produit n'est pas conforme au contrat et sur présentation du ticket de
caisse ou de la facture, vous pouvez avoir recours au droit à la réparation ou au
remplacement de l'appareil, conformément à la réglementation spécifique de
la région en matière de consommation.

Cette garantie ne s'applique pas si le défaut a été causé par l'acheteur et/ou
par un tiers, en raison d'une mauvaise utilisation, d'une négligence ou d'une
utilisation du produit pour un usage autre que celui pour lequel il a été conçu.
Le droit à la garantie est reconnu lorsqu'il est exercé pendant la période de
garantie et que la preuve d'achat est fournie. Cette garantie ne couvre pas les
frais d'expédition, d'assurance ou tout autre frais accessoire.

La garantie est valable pour l'Union européenne. Pour les autres pays, veuillez
consulter la législation en vigueur ou votre fournisseur local.

10. Responsabilité de l’Utilisateur

Il est important de configurer correctement tous les mots de passe et autres
paramètres de sécurité de l'appareil et du réseau lui-même. Veuillez noter que,
sur ce point, nous ne pouvons être tenus responsables des dommages
éventuels.

Ce système de sécurité est proposé comme un complément qui offre une
fiabilité limitée dans la détection des événements. Il ne constitue en aucun cas
une garantie de protection, qui ne peut donc être revendiquée à cette fin.

Dans la mesure où la loi le permet, notre société n'est pas responsable des
dommages ou pertes liés à l'utilisation du produit ou de ses accessoires. Nous
garantissons simplement ses fonctionnalités. De même, nous ne sommes pas
responsables de toute utilisation illégitime ou inappropriée.

Les spécifications du produit, ainsi que le contenu du manuel et des accessoires,
peuvent être modifiés sans préavis.
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1. Informazioni Importanti

• Questo cavo di ricarica è progettato per la ricarica di veicoli elettrici e

ibridi (EV) presso stazioni di ricarica identificate come codice C secondo la

norma EN 17186. Qualsiasi altro uso è considerato improprio. 

• Si prega di leggere attentamente questo manuale e le istruzioni operative

del veicolo elettrico prima di utilizzare il cavo di ricarica e di attenersi

scrupolosamente alle linee guida per la ricarica. Un uso improprio può

causare cortocircuiti, scosse elettriche, incendi e comportare lesioni

personali o danni materiali.

• Evitare di toccare direttamente i terminali in tensione del connettore con

le dita o con utensili metallici. Non utilizzare questo cavo di ricarica con le

mani bagnate.

• Evitare di schiacciare il cavo di ricarica con le ruote dell’auto, le porte, i

cofani o con qualsiasi oggetto pesante. Non utilizzare il cavo di ricarica se

è danneggiato o crepato.

• Assicurarsi che il cavo di ricarica sia tenuto lontano da acqua, olio, solventi

e altri liquidi durante lo stoccaggio e l’uso. Non utilizzare il cavo per la

ricarica se è bagnato o contaminato. Evitare di utilizzare un asciugacapelli

per asciugare il cavo se bagnato.

• Evitare trattamenti bruschi. Maneggiare il cavo con delicatezza per

evitare danni; evitare di tirarlo, lanciarlo o lasciarlo cadere. Non avviare il

veicolo elettrico prima di scollegare il connettore per evitare di

danneggiare il cavo di ricarica.

• Evitare la ricarica se all’interno della spina vengono rilevati oggetti

estranei. Rimuovere eventuali oggetti estranei dopo aver scollegato

l’alimentazione, prima di utilizzare nuovamente il cavo.

• Tenere bambini e animali domestici lontani dal cavo di ricarica.

• Non utilizzare adattatori o prolunghe.

IT
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2. Panoramica

IT

# Componente Descrizione

1 Spina del caricatore
Connettore Type 2-IIb con 
sovrastampatura in TPE

2
Connettore del 
veicolo

Connettore Type 2-IIe con 
sovrastampatura in TPE

3
Impugnatura
sovrastampata

Impugnatura robusta in TPR iniettato 
senza bolle

4 Cavo
Cavo di alimentazione EVC H07BZ5-F 
6,0 mm² certificato TUV con guaina 
in TPU

5 Cappuccio in silicone Gomma siliconica
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3. Dati Tecnici

IT

Tensione Nominale Max 480 Vac trifase @50/60Hz

Corrente Nominale 32A

Potenza Nominale 22kW

Resistore di Codifica della 
Corrente (Rc)

220Ω ad entrambe le estremità

Modalità di Ricarica Modalità 3

Metodo di Connessione Caso B

Norma IEC62196-2 Tipo 2 

Grado di Protezione IP54

Condizioni di Stoccaggio -40~85°C

Temperatura di Lavoro -35~50°C

Durata del Servizio minimo 10.000 cicli

Lunghezza del Cavo 7.5m
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4. Avvio del Processo di Ricarica

1. Rimuovere i cappucci protettivi in silicone.

2. Collegare il cavo di ricarica alla presa di corrente.

3. Inserire il connettore del veicolo nella porta di ricarica dell’EV.

4. Avviare la ricarica dell’EV.

*Non utilizzare un cavo di ricarica danneggiato o crepato, in quanto potrebbe

comportare rischi quali scosse elettriche, cortocircuiti e provocare lesioni

personali o danni materiali.

IT
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5. Fine del Processo di Ricarica

1.  Terminare il processo di ricarica utilizzando l’interfaccia del veicolo.

2. Scollegare il connettore del veicolo dalla porta di ricarica. 

3. Scollegare il cavo dalla presa di corrente.

4. Applicare i cappucci protettivi in silicone su entrambe le estremità.

5. Riporre correttamente il cavo di ricarica. 

IT
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6. Pulizia e Smaltimento

PULIZIA

• Scollegare il cavo dalla presa di corrente e dalla porta di ricarica dell’EV. 

• Pulire il cavo di ricarica con un panno asciutto o leggermente umido.

• Riporre correttamente il cavo di ricarica.

• Scollegare sempre dalla fonte di alimentazione prima della pulizia. Evitare

di pulire mentre è collegato all’elettricità.

• Non utilizzare un panno bagnato per la pulizia.

• Non lavarlo mai con acqua né applicare detergenti.

SMALTIMENTO

• Non smaltire il cavo di ricarica insieme ai normali rifiuti domestici.

• Portarlo presso un centro di raccolta designato per il riciclaggio di

apparecchiature elettroniche.

• Per qualsiasi dubbio o necessità di indicazioni, consultare il rivenditore o

un servizio professionale di gestione dei rifiuti.

IT



7. Informazioni sui Rischi per la Sicurezza
IT

1. Precauzioni di sicurezza

Per ridurre al minimo i rischi, osservare le seguenti precauzioni:

1.1. Ricarica 

Non utilizzare mai un cavo di ricarica danneggiato o crepato: può causare

rischi di scossa elettrica, cortocircuito e provocare lesioni personali o danni

materiali.

.

1.2. Pulizia

Scollegare sempre dalla fonte di alimentazione prima di pulire. Non pulire mai

mentre è collegato all’elettricità. 

Non utilizzare panni umidi per la pulizia..

Non lavare mai con acqua né applicare detergenti.

1.3. Smaltimento

Non gettare il cavo di ricarica insieme ai normali rifiuti domestici. 

Portarlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclo di

apparecchiature elettroniche. 

In caso di dubbi o per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o un

servizio professionale di gestione dei rifiuti.

8. Dichiarazione di Conformità

Prodotto fabbricato in P.R.C.

Questo prodotto e gli accessori forniti sono conformi alle norme
europee armonizzate applicabili elencate nelle direttive:
2014/35/UE per le apparecchiature radio, 2014/30/UE per la CE,
2011/65/UE per la RoHS, 2012/19/UE per i RAEE e 2006/66/CE
per le batterie (se applicabile), nonché alle altre direttive
elencate nella DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ del prodotto.

Le società, i marchi e i nomi dei prodotti sono marchi registrati
delle rispettive società.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Tutti i diritti sono riservati.

I prodotti contrassegnati dal simbolo WEEE non possono essere
smaltiti come rifiuti urbani indifferenziati nell'Unione Europea.
Per un corretto riciclo, smaltire il prodotto e le eventuali batterie
presso i punti di raccolta designati.



9. Garanzia Limitata
Per un periodo di 36 mesi dalla data del primo acquisto del prodotto, Long Xian
Import Export S.L., in qualità di responsabile del marchio Nivian, risponderà di
qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del
prodotto, nei termini e nelle condizioni stabilite dalla legislazione locale, statale
e/o comunitaria.

QUESTA GARANZIA SI BASA SULLE SPECIFICHE NORME DI LEGGE, E POSSONO
ESISTERE DIRITTI AGGIUNTIVI IN BASE AL PAESE O ALLA REGIONE, APPLICABILI
ESCLUSIVAMENTE IN QUEL LUOGO, SENZA ESSERE ESTESI AD ALTRI.

È inoltre possibile esercitare questa garanzia contattando il punto vendita
presso il quale è stato acquistato il prodotto, secondo le modalità stabilite da
tale punto vendita.

Nel caso in cui il prodotto non sia conforme al contratto, presentando lo
scontrino o la fattura d'acquisto, il cliente può far valere il diritto alla riparazione
o alla sostituzione del prodotto, in conformità alle specifiche norme sul
consumo della regione.

La presente garanzia non si applica se il difetto è stato causato dall'acquirente
e/o da terzi, a causa di uso improprio, negligenza o applicazione del prodotto
per un uso diverso da quello per cui è stato progettato. Il diritto alla garanzia
sarà riconosciuto se il reclamo viene esercitato entro il periodo di garanzia e se
viene fornita la prova d'acquisto. La garanzia non copre i costi di spedizione,
assicurazione o altri costi accessori.

La garanzia è valida per l'Unione Europea. Per gli altri Paesi, consultare la
legislazione vigente o il distributore locale.

10. Responsabilità dell’Utente

È importante configurare correttamente tutte le password e le altre
impostazioni di sicurezza del dispositivo e della rete stessa. Ricordiamo che, in
questo caso, non siamo responsabili di eventuali danni.

Questo sistema di sicurezza viene offerto come complemento che fornisce
un'affidabilità limitata nel rilevamento degli eventi. In nessun caso costituisce
una garanzia di protezione, che non può essere rivendicata a questo scopo.

Nella misura consentita dalla legge, la nostra azienda non è responsabile di
danni o perdite legati all'uso del prodotto o dei suoi accessori. Ci limitiamo a
garantirne le funzionalità. Allo stesso modo, non siamo responsabili per un uso
illegittimo o improprio.

Le specifiche del prodotto, così come il contenuto del manuale e degli accessori,
sono soggette a modifiche senza preavviso.

IT
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1. Información Importante

• Este cable de carga está diseñado para la recarga de vehículos eléctricos e

híbridos (VE) en estaciones de carga identificadas como código C según la

norma EN 17186. Cualquier otro uso se considera indebido. 

• Lea atentamente este manual y las instrucciones de operación del

vehículo eléctrico antes de usar el cable de carga y siga estrictamente las

pautas de carga. El uso incorrecto puede provocar cortocircuitos,

descargas eléctricas, incendios y ocasionar lesiones personales o daños

materiales.

• Evite tocar directamente los terminales activos del conector con los dedos

o con herramientas metálicas. No opere este cable de carga con las

manos húmedas.

• Evite aplastar el cable de carga bajo las ruedas del vehículo, las puertas, el

capó o con cualquier objeto pesado. No utilice el cable de carga si está

dañado o agrietado.

• Asegúrese de mantener el cable de carga alejado de agua, aceite,

solventes y otros líquidos durante su almacenamiento y uso. No utilice el

cable para cargar si está húmedo o contaminado. Evite usar un secador de

cabello para secar el cable si está mojado.

• Evite el manejo brusco. Manipule el cable con cuidado para evitar daños;

no lo tire, lance ni deje caer. No arranque el vehículo eléctrico antes de

desconectar el conector para evitar dañar el cable de carga.

• Evite cargar si se detectan objetos extraños dentro del enchufe. Retire

cualquier objeto extraño después de desconectar la alimentación, antes

de usar nuevamente el cable.

• Mantenga a los niños y mascotas alejados del cable de carga.

• No utilice adaptadores ni alargadores.

ES
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2. Resumen

ES

# Componente Descripciones

1
Conector del 
cargador

Conector Tipo 2-IIb con sobremoldeo
en TPE

2
Conector del 
vehículo

Conector Tipo 2-IIe con sobremoldeo
en TPE

3
Empuñadora 
sobremoldeada

Robusta inyectada en TPR sin 
burbujas

4 Cable
Cable de alimentación EVC H07BZ5-F 
6,0 mm² con chaqueta de TPU 
certificado por TUV

5 Gorra de silicona Goma de silicona
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3. Datos Técnicos

ES

Tensión nominal Max 480 Vac trifásica @50/60Hz

Corriente nominal 32A

Potencia nominal 22kW

Resistor de codificación de 
corriente (Rc)

220Ω en ambos lados

Modo de carga Modo 3

Métdodo de conexión Caso B

Norma IEC62196-2 Tipo 2 

Grado de protección IP54

Temperatura de 
almacenamiento

-40~85°C

Temperatura de trabajo -35~50°C

Vida de servicio 10000 ciclos min

Longitud de cable 7.5m
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4. Inicio del proceso de carga 

1. Retire los protectores de silicona.

2. Conecte el cable de carga a la toma de corriente.

3. Inserte el conector del vehículo en el puerto de carga del VE.

4. Inicie la carga del VE.

*No utilice un cable de carga dañado o agrietado, ya que podría presentar

riesgos como descargas eléctricas, cortocircuitos y causar lesiones personales

o daños materiales.

ES
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5. Fin del proceso de carga 

1. Finalice el proceso de carga utilizando la interfaz del vehículo.

2. Desconecte el conector del vehículo del puerto de carga. 

3. Desenchufe el cable de la toma de corriente.

4. Coloque los protectores de silicona en ambos extremos.

5. Guarde correctamente el cable de carga. 

ES
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6. Limpieza y Eliminación

LIMPIEZA

• Desenchufe el cable de la toma de corriente y del puerto de carga del VE. 

• Limpie el cable de carga con un paño seco o ligeramente húmedo.

• Guarde correctamente el cable de carga.

• Desenchufe siempre de la fuente de alimentación antes de limpiar. Evite

limpiar mientras esté conectado a la electricidad.

• No utilice un paño completamente húmedo para la limpieza.

• Nunca lo lave con agua ni aplique productos de limpieza.

ELIMINACIÓN

• Por favor, no deseche el cable de carga junto con la basura doméstica

habitual.

• Llévelo a un centro de reciclaje designado para equipos electrónicos.

• Si tiene alguna duda o necesita orientación, consulte con el concesionario

o con un servicio profesional de gestión de residuos.

ES



7. Información sobre riesgos de Seguridad
ES

1. Precauciones de seguridad

Para minimizar los riesgos, deben observarse las siguientes precauciones::

1.1. Carga 

No utilices nunca un cable de carga dañado o agrietado, ya que puede

provocar riesgos como descargas eléctricas, cortocircuitos y causar lesiones

personales o daños materiales.

.

1.2. Limpieza

Desconecta siempre la fuente de alimentación antes de limpiar. Nunca limpies

el cable mientras esté conectado a la electricidad. 

No uses paños húmedos para la limpieza..

Never wash it with water or apply cleaning agents.

1.3. Eliminación

No deseches el cable de carga con la basura doméstica normal. 

Llévalo a un punto limpio o centro de reciclaje autorizado para aparatos 

electrónicos. 

Si tienes dudas o necesitas orientación, consulta al distribuidor o a un servicio

profesional de gestión de residuos.

8. Declaración de Conformidad.

Producto fabricado en P.R.C.

Este producto y los accesorios suministrados, CUMPLEN CON LAS
NORMAS EUROPEAS armonizadas aplicables enumeradas en las
Directivas: 2014/53/UE de equipos radioeléctricos, 2014/30/UE de
CE, 2011/65/UE de RoHS, 2012/19/UE de RAEE y 2006/66/CE de
baterías (en el caso aplicable), así como en el resto de las
directivas indicadas en la DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD del
producto.

Toda compañía, marca y nombres de producto son marcas
comerciales registradas de sus respectivas compañías.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos los derechos
reservados.

Los productos marcados con este símbolo RAEE no pueden
eliminarse como residuos municipales no clasificados en la Unión
Europea. Para un RECICLAJE ADECUADO, desecha el producto y las
posibles baterías en los puntos de recogida designados.
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9. Garantía Limitada

Durante un periodo de 36 meses, a partir de la fecha de la primera compra del
producto, Long Xian Import Export S.L., como responsable de la marca Nivian,
responderá ante cualquier falta de conformidad que exista en el momento de la
entrega del producto, en los términos y condiciones establecidas en la
legislación local, estatal y/o comunitaria.

ESTA GARANTÍA SE BASA EN LA NORMATIVA LEGAL ESPECÍFICA, PUDIENDO
EXISTIR DERECHOS ADICIONALES SEGÚN EL PAÍS O REGIÓN, APLICABLES
EXCLUSIVAMENTE EN ESE LUGAR, SIN SER EXTENSIVO A OTROS.

También, puedes ejercer dicha garantía dirigiéndote al lugar donde compraste
el producto, según las condiciones marcadas por el centro de venta.

En el caso de que el bien no fuera conforme al contrato, y previa entrega del
ticket de compra o factura, puedes recurrir al derecho de la reparación del bien
o a su sustitución, de conformidad con la normativa específica de consumo de
la región.

Esta garantía no será aplicable si el defecto ha sido causado por el comprador
y/o por cualquier tercero, debido a uso indebido, negligencia o aplicación del
bien para un uso distinto de aquel para el que fue concebido. El derecho de
garantía será reconocido cuando se ejerza dentro del periodo de garantía y se
proporcione prueba de compra. Esta garantía no cubre gastos de envío,
seguros, ni ningún otro gasto secundario.

La garantía es válida para la Unión Europea. Para otros países consulta la
legislación vigente o a su distribuidor local.

10. Responsabilidad del Usuario

La configuración adecuada de todas las contraseñas y otros ajustes de
seguridad tanto del dispositivo, como de la propia red, son importantes. Por
favor, ten en cuenta que, en este caso, no podemos hacernos responsables de
posibles daños.

Este sistema de seguridad se ofrece como complemento que provee una
fiabilidad limitada en la detección de eventos. En ningún caso, supone una
garantía de protección, lo que no será reclamable a tal efecto.

En la medida permitida por la legislación, nuestra empresa no se responsabiliza
de daños o perdidas vinculadas al uso del producto o de sus elementos
accesorios. Simplemente garantizamos sus funcionalidades. Igualmente, queda
fuera de nuestra responsabilidad cualquier tipo de uso ilegítimo o inapropiado.

Las especificaciones del producto, así como el contenido del manual y los
accesorios, están sujetos a cambios sin previo aviso.
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1. Informações Importantes

• Este cabo de carregamento foi projetado para a recarga de veículos

elétricos e híbridos (VE) em estações de carregamento identificadas como

código C, conforme a norma EN 17186. Qualquer outro uso é considerado

inadequado. 

• Leia atentamente este manual e as instruções de operação do veículo

elétrico antes de usar o cabo de carregamento e siga rigorosamente as

orientações de carregamento. O uso incorreto pode provocar curto-

circuitos, choques elétricos, incêndios e causar lesões pessoais ou danos

materiais..

• Evite tocar diretamente nos terminais ativos do conector com os dedos

ou com ferramentas metálicas. Não utilize este cabo de carregamento

com as mãos molhadas.

• Evite esmagar o cabo de carregamento sob as rodas do veículo, portas,

capô ou qualquer objeto pesado. Não utilize o cabo de carregamento se

estiver danificado ou rachado.

• Certifique-se de manter o cabo de carregamento afastado de água, óleo,

solventes e outros líquidos durante o armazenamento e uso. Não utilize o

cabo para carregar se estiver molhado ou contaminado. Evite usar um

secador de cabelo para secar o cabo se estiver molhado.

• Evite o manuseio brusco. Manuseie o cabo com cuidado para evitar

danos; não o puxe, arremesse ou deixe cair. Não ligue o veículo elétrico

antes de desconectar o conector para evitar danos ao cabo de

carregamento.

• Evite carregar se forem detectados objetos estranhos dentro da tomada.

Remova qualquer objeto estranho após desligar a alimentação, antes de

utilizar novamente o cabo.

• Mantenha crianças e animais de estimação afastados do cabo de

carregamento..

• Não utilize adaptadores nem extensões.

PT
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2. Visão Geral

PT

# Componente Descrição

1
Conector de 
carregamento

Conector Tipo 2 IBC com 
sobreinjeção em TPE

2 Conector do veículo
Conector Tipo 2 IEC com 
sobreinjeção em TPE

3 Punho sobreinjetado
Punho robusto injetado em TPR, sem 
bolhas

4 Cabo
Cabo de alimentação EVC H07BZ5-F 
6,0 mm² certificado pela TÜV, com 
revestimento em TPU

5 Tampa de silicone Borracha de silicone
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3. Dados Técnicos

PT

Tensão nominal Max 480 Vac trifásica @50/60Hz

Corrente nominal 32A

Potência nominal 22kW

Resistor de codificação de 
corrente (Rc)

220Ω en ambas as extremidades

Modo de carregamento Modo 3

Tipo de conexão Caso B

Norma IEC62196-2 Tipo 2 

Grau de proteção IP54

Condições de 
armazenamento

-40~85°C

Temperatura de operação -35~50°C

Vida útil 10000 ciclos min

Comprimento do cabo 7.5m
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4. Início do Processo de Carga

1. Remova as capas protetoras de silicone.

2. Conecte o cabo de carregamento à tomada.

3. Insira o conector do veículo na porta de carregamento do VE.

4. Inicie o carregamento do VE.

*Não utilize um cabo de carregamento danificado ou rachado, pois pode

apresentar riscos como choques elétricos, curtos-circuitos e causar lesões

pessoais ou danos materiais.

PT
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5. Fim do Processo de Carga

1. Finalize o processo de carregamento utilizando a interface do veículo.

2. Desconecte o conector do veículo da porta de carregamento. 

3. Desligue o cabo da tomada de corrente.

4. Coloque as capas protetoras de silicone em ambas as extremidades.

5. Guarde corretamente o cabo de carregamento. 

PT
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6. Limpeza e Descarte

LIMPEZA

• Desligue o cabo da tomada de corrente e da porta de carregamento do

VE.

• Limpe o cabo de carregamento com um pano seco ou levemente úmido.

• Guarde corretamente o cabo de carregamento.

• Desligue sempre da fonte de alimentação antes de limpar. Evite limpar

enquanto estiver conectado à eletricidade.

• Não utilize um pano completamente molhado para a limpeza.

• Nunca lave com água nem aplique produtos de limpeza.

DESCARTE

• Por favor, não descarte o cabo de carregamento junto com o lixo

doméstico comum.

• Leve-o a um centro de reciclagem designado para equipamentos

eletrônicos.

• Se tiver alguma dúvida ou precisar de orientação, consulte o

concessionário ou um serviço profissional de gestão de resíduos.
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7. Informaçoes sobre riscos de Segurança
PT

1. Precauções de segurança

Para minimizar os riscos, devem ser observadas as seguintes precauções:

1.1. Carregamento 

Nunca utilize um cabo de carregamento danificado ou fissurado, pois pode

originar riscos de choque elétrico, curto-circuito e provocar lesões pessoais ou

danos materiais.

.

1.2. Limpeza

Desligue sempre da fonte de alimentação antes de limpar. Nunca limpe

enquanto estiver ligado à eletricidade. 

Não utilize panos húmidos para a limpeza.

Nunca lave com água nem aplique produtos de limpeza.

1.3. Eliminação

Não deite o cabo de carregamento no lixo doméstico comum. 

Entregue-o num ponto de recolha autorizado ou centro de reciclagem de

equipamentos elétricos e eletrónicos. 

Em caso de dúvidas ou necessidade de orientação, contacte o revendedor ou

um serviço profissional de gestão de resíduos.

8. Declaraçao de Conformidade

Produto fabricado em R.P.C.

Este produto e os acessórios fornecidos ESTÃO CONFORME COM
AS NORMAS EUROPEIAS harmonizadas aplicáveis, conforme
listado nas seguintes Diretivas: 2014/53/UE para equipamento de
rádio, 2014/30/UE para CE, 2011/65/UE para RoHS, 2012/19/UE
para REEE e 2006/66/CE para baterias (quando aplicável), bem
como as outras diretivas listadas na DECLARAÇÃO DE
CONFORMIDADE do produto.

Todos os nomes de empresas, marcas e produtos são marcas
registadas das respetivas empresas.

©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos os direitos reservados.

Os produtos marcados com este símbolo REEE não podem ser
eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União
Europeia. Para uma RECICLAGEM adequada, elimine o produto e
as baterias nos pontos de recolha designados.



9. Garantia Limitada

Durante um período de 36 meses a partir da data da primeira compra do
produto, Long Xian Import Export S.L., como responsável pela marca Nivian,
será responsável por qualquer falta de conformidade que exista no momento
da entrega do produto, nos termos e condições estabelecidos na legislação
local, estadual e/ou comunitária.

ESTA GARANTIA BASEIA-SE NOS REGULAMENTOS LEGAIS ESPECÍFICOS,
PODENDO EXISTIR DIREITOS ADICIONAIS CONSOANTE O PAÍS OU A REGIÃO,
APLICÁVEIS EXCLUSIVAMENTE NESSE LOCAL, SEM SEREM EXTENSÍVEIS A
OUTROS.

Pode também exercer esta garantia dirigindo-se ao local onde comprou o
produto, conforme as condições estabelecidas pelo centro de vendas.

No caso de os bens não estarem conforme o contrato, e mediante a
apresentação do recibo de compra ou da fatura, o consumidor pode reclamar
o direito à reparação ou substituição dos bens, consoante os regulamentos
específicos de consumo da região.

Esta garantia não se aplica se o defeito tiver sido causado pelo consumidor
e/ou por terceiros, devido à utilização incorreta, negligência ou aplicação do
bem para uma utilização diferente daquela a que se destina. O direito à
garantia será reconhecido quando exercido dentro do período de garantia e
quando for apresentada a prova de compra. Esta garantia não cobre despesas
de envio, seguros ou quaisquer outros custos acessórios.

A garantia é válida para a União Europeia. Para outros países, consulte a
legislação aplicável ou o seu distribuidor local.

10. Responsabilidade do Utilizador

É importante configurar corretamente todas as palavras-passe e outras
definições de segurança, tanto do dispositivo como da própria rede. Tenha em
atenção que, neste caso, não podemos ser responsabilizados por eventuais
danos.

Este sistema de segurança é oferecido como um complemento que proporciona
uma fiabilidade limitada na deteção de eventos. Não constitui, em caso algum,
uma garantia de proteção, que não pode ser reclamada para este efeito.

Na medida do permitido por lei, a nossa empresa não é responsável por danos
ou prejuízos relacionados com a utilização do produto, ou dos seus acessórios.
Limitamo-nos a garantir as suas funcionalidades. Da mesma forma, não nos
responsabilizamos por qualquer utilização ilegítima ou inadequada.

As especificações do produto, bem como o conteúdo do manual e os acessórios,
estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
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